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Manufacturer LG Electronics Inc.

Model Number3 Soulnd |:;ower4 F!efrigerant5 ch6 Pdesignc
(Qutdoor unit (Oudoorunit | (@) | GO | SEER I gaum (kw)
/ Indoor unit)
AA18SP U18 / AA18SP NS1 65/60 R32 (1,13) 0,763 7,0 (A++) 250 5,0
3 7 . The backup 8
/Indoor unit) Average | Warmer | Average | Warmer | Average | Warmer | Average | Warmer
AA18SP U18 / AA18SP NS1 4,3 (A+) |55 (A+++) 1270 534 3,9 2,1 0 0

#1-CO2 eq = F-gas (kg) x GWP /1000

GWP(Global warming potential)9

Refrigerant leakage contributes to climate change. Refrigerant with lower global warming potential (GWP)
would contribute less to global warming than a refrigerant with higher GWP, if leaked to the atmosphere.
This appliance contains a refrigerant fluid, R32 with a GWP equal to 675. This means that if 1 kg of this
refrigerant fluid would be leaked to the atmosphere, the impact on global warming would be 675 times higher
than 1 kg of CO2, over a period of 100 years. Never try to interfere with the refrigerant circuit yourself or
disassemble the product yourself and always ask a professional.
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6 (RO) « Consum de energie de «XYZ» kWh pe an, pe baza rezultatelor testelor standard. Consumul real de energie va depinde de modul de utilizare a aparatului si de
locul unde este amplasat » /(SK) ,Spotreba energie XYZ kWh za rok na zaklade vysledkov $tandardného preskasania. Skutoéna spotreba energie bude zavisiet od
toho, ako sa zariadenie pouziva a kde je umiestnené.“ /(SL) ,Letna poraba energije ,XYZ ‘ kWh na leto na podlagi rezultatov standardnega preskusa. Dejanska poraba
energije je odvisna od nacina uporabe naprave in njene lokacije."/(Fl) "Energiankulutus "XYZ’ kWh vuodessa laskettuna vakio-olosuhteissa. Tosiasiallinen
energiankulutus riippuu laitteen kéyttétavoista ja laitteen sijoituksesta.”/(SE) "Energiforbrukning *XYZ' i kWh per &r, baserat pa resultat fran standardiserade provningar.
Den faktiska energiférbrukningen beror pa hur apparaten anvéands och var den placeras.” /(GA) An t-idiu leictreachais bliantuil tascach do mheanshéasur fuaraithe Qce
i KWh/a: idid fuinnimh “XYZ” kWh in aghaidh na bliana, bunaithe ar thorthai téstala caighdeanacha. Beidh an t-idit fuinnimh iarmhir ag brath ar conas a tsaidtear an
gléas agus an ait ina bhfuil sé suite. /(SR) VnankaTueHa roauwba NoTpoLLHa CTPYyje Y MpoceyHoj ce3onm xnahera Qce y kWh/a: MoTpowtba enekTpuyHe eHepruje
LXYZ“ kWh roguwirbe, Ha 0CHOBY pesynTaTa cTaHaapaHor Tecta. CTBapHa NOTPOLLHba eNeKTpUYHe eHepruje 3asucuhie oA Tora Kako ce Kopuctu ypehaj u rae ce
Hanasu. /(MK) MHavkaTtuBHaTa roaviuHa noTpollyBayka Ha enekTpuyHa eHepruja 3a npoceyHa ceaoHa Ha nagerbe Qce BO KUNOBaT-4acoBW/TOANLIHO:
MoTpolwyBayka Ha enekTpuyHa eHepruja ,XYZ* KunosaT-4acoBy roAULIHO, HA OCHOBA Ha CTaHAApPAHN TECT pesynTati. BucTuHckaTa noTpoLuyBayka Ha eneKkTpuiHa
eHepruja Ke 3aBu1cK OfI Toa Kako ce KOpUCT anapaTtoT 1 kafe e nocTaseH. /(NO) Det estimerte arlige stromforbruket for en giennomsnittlig kjolesesong Qce i kWh/a:
Energiforbruk "XYZ" kWh per ar, basert pa standard testresultater . Faktisk stremforbruk avhenger av hvordan apparatet brukes og hvor det er plassert. /(SQ) Konsumi
indikativ vjetor i elektricitetit pér njé sezoné ftohése Qce né kWh/a: Konsumi i energjisé "XYZ" kWh né vit, bazuar né rezultatet e testeve standarde. Konsumi aktual i
energjisé do té varet se si pérdoret pajisja dhe ku gjindet. /(IS) Arleg raforkunotkun fyrir medalkeelitimabil Qce er gefid til kynna i kWh / a: Orkunotkun "XYZ" kWh & ari,
byggt & st6dludum profunum. Raunveruleg orkunotkun fer eftir pvi hvernig teekid er notad og hvar pad er stadsett. /(BS) Indikativna godisnja potrosnja struje u
prosjecnoj sezoni hladenja Qce u kWh/a: PotroSnja elekiricne energije ,XYZ* kWh godi$nje, na osnovu rezultata standardnog testa. Stvarna potrosnja elektricne
energije zavisit ¢e od toga kako se koristi uredaj i gdje se nalazi.

7 (EN) The indicative annual electricity consumption for an average heating season Qi in kWhia : Energy consumption “XYZ" kWh per year, based on standard test results. Actual energy consumption will depend on how
the appliance is used and where it is located. /(BG) ,KorcymaLys Ha exeprus XYZ" B KWh roauiuHo, Bb3 0CHOBa Ha p 0T CTaHpapT [leit Ha EHEprVA LLe 3aBIcK OT ToBa
Kak ce u3non3sa ypedbT 1 kbje ce Hamvpa Toit."/(ES) Consumo de energia “XYZ" kWh/ario, segun los resultados obtenidos en ensayos estandar. El consumo de energia real depende de las condiciones de uso del
aparato y del lugar en el que esté instalado. /(CZ) ,Spotieba energie XYZ' kWh za rok, zalozena na vysledcich normalizované zkousky. Skutecna spotfeba energie zavisi na zplisobu poutiti a umisténi spotfebice.” /(DK)
»Elforbrug »XYZ« kWh pr. ar, pa grundlag af standardiserede pravningsresultater. Det faktiske energiforbrug vil afhaenge af, hvordan apparatet anvendes, og hvor det er placeret.« /(DE) ,Energieverbrauch XYZ *
kWh/Jahr, auf der Grundlage von Ergebnissen der Normpriifung. Der tatséchliche Verbrauch héngt von der Nutzung und vom Standort des Geréts ab." /(EE) ,Energiatarbimine XYZ kilovatt-tundi aastas, pohineb
standardtingimustes maddetud tulemustel. Tegelik energiatarbimine oleneb seadme kasutusviisist ja asukohast.” /(GR) «KaravdAwan evépyeiag “XYZ" kWh emaiwg, e Bdon Ta amoteAéopiana mpdrutmg dokiprg. H
TIpayuamik Katavahwar evépyelag eaprdal aTd Tov Tpdmo Xpriang kai T Béan g ouokeurg.» /(FR) «Consommation d'énergie de “XYZ" kWh par an, déterminée sur la base des résultats obtenus dans des conditions
d'essai normalisées. La consommation d'énergie réelle dépend des conditions d'utilisation et de I'emplacement de 'appareil.» /(HR) ,Potro$nja energije XYZ kWh na godinu, na temelju rezultata standardnin ispitivanja.
Stvama potrosnja energije ovisi o nacinu uporabe uredaja i o miestu na kojem se nalazi.” /(IT) «Consumo di energia “XYZ" kWh/anno in base ai risultati di prove standard. Il consumo effettivo dipende dalle modalita di
utilizzo dell'apparecchio e dal luogo in cui & installato /(LV) ‘Elektroenergijas patérins “XYZ" kWh gada, pamatojoties uz standarta testu rezultatiem. Faktiskais elektroenergijas patérin atkarigs no iefices izmantosanas
veida un atraSanas vietas. /(LT) ,Suvartojamos energijos kiekis ,XYZ * kWh per metus, grindZiamas jprasto bandymo rezultatais. Faktinis suvartojamos energijos kiekis priklauso nuo to, kaip prietaisas naudojamas ir kur
jis pastatytas* /(HU) Varhato éves elektromos energiafogyasztas egy atlagos fiitési szezonban Que kWh/a-ban: "XYZ" kWh/év jaft ta vizsgélati eredmények alapjan. A tényleges energiafogyasztas
fligg a készillék elhelyezésétél és hasznalatanak madjatol. /(MT) *Konsum ta’ enerdija ‘XYZ' kWh fis-sena, ibbazat fug rizultati ta' test standard Il-konsum propju tal-energija jiddependi fug kif se jigi uzat it-taghmir u fug
il-post fejn jitgieghed.” /(NL) ,Gemiddeld” in kWhijaar, ,energieverbruik ,XYZ" kWh per jaar, gebaseerd op de resultaten van standaardtests. Het feitelijke energieverbruik is van de manier waarop het apparaat
wordt gebruikt en de plaats waar het zich bevindt” /(PL) ,Zuzycie energii elekirycznej » XYZ« kWh rocznie na podstawie wynikow proby przeprowadzonej w normalnych warunkach. Rzeczywiste zuzycie energii
elekirycznej zalezy od sposobu uzytkowania urzadzenia i miejsca, w ktorym sie ono znajduje” /(PT) «Consumo de energia “XYZ" kWh por ano, com base nos resultados do teste normalizado. O valor real do consumo de
energia dependeré do modo de utilizagéo do aparetho e da sua localizagdo»/(RO) ,Consum de energie de «XYZ» kWh pe an, pe baza rezultatelor testelor standard. Consumul de energie real depinde de conditiile de
utilizare a aparatului si de locul unde este amplasat.” /(SK) i,Spotreba energie XYZ kWh za rok na zéklade vysledkov Standardného preskusania. Skutotna spotreba energie bude zévisiet od toho, ako sa zariadenie
pouziva a kde je umiestnené. /(SL) ,Letna poraba energije XYZ * kWh na leto na podlagi rezultatov standardnega preskusa. Dejanska poraba energije je odvisna od nacina uporabe naprave in njene lokacije./(Fl)
"Energiankulutus ' XYZ' KWh vuodessa lask vakio energiankulutus riippuu laitteen kayttotavoista ja laitteen sijoituksesta.” /(SE) "Energifdrbrukning * XYZ'i kWh per ér, baserat pa resultat
fran standardiserade provningar. Den verkliga kningen beror pa hur apparaten anvénds och var den placeras.” /(GA) An t-di leictreachais bliantdil tascach do mheanshéasir téimh Qe | kiWh/a: idid fuinnimh
“XYZ" kWh in aghaidh na bliana, bunaithe ar thorthai téstala caighdeanacha. Beidh an t-ididi fuinnimh iarmhir ag brath ar conas a séidtear an gléas agus an 4it ina bhfuil sé suite. /(SR) VkawkaTueHa roauwa
MIOTPOLLA CTPYje Y MpoceqHoj rpejHoj ceaony Que y kWhia: Mopoluba enextpuyxe exepriie XYZ* kWh ronvure, Ha 0cHoBY peynTata cTagapaHor Tecta. CTBapHa NOTPOLUK-a enexTpitdHe exeprvje 3asicuie o
TOra Kako ce kopucTyt ypefaj v rae ce Hanaau. /(MK) VHaukaTiBHaTa roauiuHa noTpolLlyBadka Ha enekTpuiHa eHepryja 3a npoceyHa rpejHa cesona Qi BO KvnoBaT-4acoBit/roaviLLHO: M0TpoLLYBavKa Ha enekTpuyHa
eHeprja ,XYZ" kunoBaT-4acoBY FOAVILIHO, HA OCHOBA Ha CTAHApAHY TECT peaynTaTy. BICTUHCKaT NOTPOLLIYBAYKa Ha enexTpyHa eHepruja ke 3aBic o7} Toa Kako ce KOpyCTY anaparor 1 kae e noctaseH. /(NO) Det
estimerte rlige stramforbruket for en gjennomsnittlig fyri ong Q= i KWh/a: Energiforbruk "XYZ" KWh per &r, basert pa standard testresultat. Faktisk stramforbruk avhenger av hvordan apparatet brukes og hvor det
er plassert /(SQ) Konsumi indikativ vjetor i elekiricitetit pér njé sezoné ngrohése Qw= né kWh/a: Konsumi i energjisé "XYZ" kWh né vit, bazuar né rezultatet e testeve standarde. Konsumi aktual i energjisé do té varet se si
pérdoret pajisja dhe ku gjindet. /(1S) Arleg raforkunotkun fyrir medalhitatimabil Qwe er gefi til kynna i kWWh / a: Orkunotkun "XYZ" kWh 4 &ri, byggt & stbaludum préfunum. Raunveruleg orkunotkun fer eftir pvi hverig teekia
er notad og hvar had er stadsett. /(BS) Indikativna godiSnja potroSnja struje u prosjecnoj grijnoj sezoni Qu u kWh/a: PotroSnja elektriéne energije ,XYZ* kWh godiSnje, na osnovu rezultata standardnog testa. Stvarna
potrosnja elektricne energije zavisit ¢e od toga kako se koristi uredaj i gdje se nalazi.

8 (EN) The declared capacity and an indication of the back up heating capacity assumed for the calculation of SCOP at reference design conditions. /(BG) OBsieaTa MOLLHOCT M MOLLIHOCTTA Ha CriOMaraTenHoto
€enexTPU4ECKO NOATPSBaKe, 3a kosTo € uadncned SCOP npu cTaraapTHy npoexThy yenosus. /(ES) La potencia declarada y una indicacion de la potencia de calefaccion de reserva asumida para el calculo del SCOP en
condiciones de disefio de referencia /(CZ) Imenovity vykon a zalozni topny vykon odhadovany pro vypocet SCOP pfi referenénich névrhovych podminkach /(DK) Den oplyste ydelse og en angivelse af, hvilken
backup-varmekapacitet der er lagt til grund ved beregningen af SCOP ved dimensionerende referencebetingelser. /(DE) Angegebenes Leistung: 6gen und die zur B g der SCOP unter Bezugs-Ausle-
gungsbedingungen zugrunde gelegte Ersatzheizleistung /(EE) Deklareeritud kiittevdimsus ja varukitteseadme vdimsus, mida on eeldatud SCOP arvutamisel projekteerimise vérdlustingimuste jaoks. /(GR) n SnAwpévn
10%0¢ ka1 avagopd Tng Beppavikrg axUog epedpikod nAekTpIkoU BeppavTipa Baoel g omoiag umrohoyioTnke 0 SCOP ué auverikeg avagopd yia Tov oxediaopd. /(FR) La puissance déclarée et une indication de la
puissance du dispositif de chauffage de secours électrique présumée pour le calcul du SCOP dans les conditions de conception de référence /(HR) Deklarirani kapacitet i oznaka rezervnog kapaciteta grijanja koji se
pretpostavija za izracun vrijednosti SCOP pri referentnim projektnim uvjetima /(IT) La capacita dichiarata e lindicazione della capacita di riscaldamento del sistema di backup ipotizzata per il calcolo dello SCOP in
condizioni di progettazione di riferimento. /(LV) Deklaréto jaudu un noradi par rezerves silditaja jaudu, kas nemta véra, aprékinot SCOP atsauces aprékina apstaklos. /(LT) Deklaruotasis pajégumas ir pagalbinis Sildymo
pajégumas, numatytas apskaiciuojant SCOP norminémis projektinémis salygomis. /(HU) A névieges teljesitmény, valamint az elekiromos fiit6patron teljesitménye az SCOP meghatarozasahoz a tervezési feltételek
mellett. ((MT) l-kapacita ddikjarata u indikazzjoni tal-kapacita tat-tishin ta' emerdenza assunt ghall-kalkolu tas-SCOP b'kundizzjonijiet ta’ referenza tad-disinn /(NL) Het opgegeven vermogen en een indicatie van het
vermogen van de back-upverwarming, te gebruiken voor de berekening van de SCOP bij de referentieontwerpvoorwaarden. /(PL) Deklarowana wydajno$¢ wraz ze wskazaniem wydajnosci rezerwowego podgrzewacza
przyjetej do obliczenia SCOP w warunkach obliczeniowych odniesienia /(PT) A capacidade declarada e uma indicagéo da capacidade eléctrica de apoio para aquecimento assumida para o calculo do SCOP em
condigdes de projecto de referéncia /(RO) Capacitatea declarata si o indicatie a capacitatii de incalzire de rezerva presupuse pentru calculul SCOP in conditile de proiectare de referinté /(SK) Deklarované kapacita a idaj
0 kapacite zalozného vykurovacieho telesa, ktoré sa predpokladaji pri vypocte SCOP pri ¢nych kondtrukénych podmienkach /(SL) Navedeno zmogljivost in oznako zmogljivosti za zasilno ogrevanje, ki se
predpostavija za izracun SCOP pri pogojih referencne zasnove /(Fl) limoitettu teho ja ilmoitus oletetusta varaldmmitystehosta, joka on otettu huomioon laskettaessa SCOP-arvoa perusmitoitusolosuhteissa /(SE) Angiven
kapacitet och angivelse av kapaciteten hos backup-varmaren som anvénds for berakningen av SCOP vid dimensi illkor /(GA) An toilleadh dearbhaithe agus tasc den toilleadh téimh clltaca toimhdithe
do riomh SCOP i ndélai dhearadh tagartha. /(SR) Haseneru [ tja oy rpejHor 3a 06padyH SCOP y ycrosuma pec npojexta. /(MK) [l
KanawwTeT i MHOUKaLWja 3a NPETNOCTABEHHOT PE3EPBEH KanaLWITET Ha rpeetbe 3a npecueTkata Ha SCOP npu cTavaapatu npoexThy yenosw. /(NO) Den erkleerte kapasiteten og en indikasjon pé reservevarmekapasitet
antatt for beregning av SCOP ved referansedimensjonerende forhold. /(SQ) Kapaciteti i deklaruar dhe indikacioni pér kapacitet ngrohés rezervé i pérdorur pér kalkulim t& SCOP né kushte referente té dizajnit. /(1S)
Uppgefin geta og visbending um aukalega hitagetu sem gert er rad fyrir til ad geta reiknad it SCOP & viomidunaradsteedum honnunar. /(BS) Navodni kapacitet i indikacija podrzanog grijnog kapaciteta pretpostavijena za
obracun SCOP u uslovima referentnog projekta.

9  (EN) Refrigerant leakage contributes to climate change. Refrigerant with lower global warming potential (GWP) would contribute less to global warming than a refrigerant with higher GWP, if leaked to the atmosphere. This
appliance contains a refrigerant fluid with a GWP equal to [xxx]. This means that if 1 kg of this refrigerant fluid would be leaked to the atmosphere, the impact on global warming would be [xxx] times higher than 1 kg of
€02, over a period of 100 years. Never try to interfere with the refrigerant circuit yourself or disassemble the product yourself and always ask a professional.’ /(BG) ,/13nyckaHeTo Ha xnaauneH areT AonpuHacs 3a
W3VEHEHVETO Ha KnmaTa. XnajureH areHT ¢ No-HIChK uan 3a rnoanHo (Mra) 6u 71 1I0-ManKo 3a IM0BaNHOTO 3aTONNSAHE, OTKOMKOTO XnajwneH areHT ¢ no-ucok M3 npu esexTyanHo
uanyckaxe B atmocthepara. HacToswwusT ypeq Chabpxa xnapuneH arexT ¢ 3 B pasmep Ha [xxx]. Tosa 03Ha4aBa, Ye ako 1 kg ot xnaaunkus areHT Gbae uanycHar B atmocthepara, Bb3AeiCTBIETO 3a rnobano
3atonnsHe e 6bze [xxx] mbTi nosese, otkonkoto ot 1 kg CO2 3a nepuog ot 100 rogury. Hukora He ce onuTBaliTe Aa ce Hamecsate B paboTaTa Ha kpbra Ha XTIaBUIHA areHT unv camu fa pasrmobseare ypeaa, a
BYHarV ce 06pbILaiiTe KbM crieLanmer.”
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(EN) Product fiche /(BG) MpoaykTos cu /(ES) Ficha del producto /(CZ) Informacni list /(DK) Datablad /(DE) Produktdatenblatt /(EE) Tootekirjeldus /(GR) AeAtio
mpoiovTog /(FR) Fiche produit /(HR) Informacijski list proizvoda /(IT) Scheda prodotto /(LV) RaZojuma speciala zime /(LT) Gaminio vardiniy parametry lentelé /(HU)
Termékismertet6 adatlap /(MT) Skeda tal-prodott /(NL) Productkaart /(PL) Karta produktu /(PT) Ficha de produto /(RO) Fisa produsului /(SK) Opis vyrobku /(SL)
Podatkovna kartica izdelka /(F1) Tuoteseloste /(SE) Produktblad /(GA) Meabhran an tairge /(SR) Peaunme npoussopa /(MK) Undopmatusen nuct /(NO) Produktinfor-
masjon /(SQ) Pérshkrimi i produktit /(IS) Upplysingablad voru /(BS) Rezime proizvoda

(EN) Supplier's name or trade mark /(BG) ume unu Tbproscka Mapka Ha aoctarumka /(ES) Nombre o marca comercial del proveedor /(CZ) nézev nebo ochranna
znamka dodavatele /(DK) Leverandgrens navn eller varemaerke /(DE) Name oder Warenzeichen des Lieferanten /(EE) tarnija nimi v6i kaubamark /(GR) emwvupia i
€UTIOPIKG ofpa Tou TTpopnBeutr /(FR) nom du fournisseur ou marque /(HR) naziv ili zastitni znak dobavljaca /(IT) nome o marchio del fornitore /(LV) piegadataja
nosaukums vai pre¢u zime /(LT) tiekéjo pavadinimas arba prekés Zenklas /(HU) Beszallitd neve vagy védjegye /(MT) isem il-fornitur jew il-marka kummercjali /(NL)
naam van de leverancier of het handelsmerk /(PL) nazwa dostawcy lub znak towarowy /(PT) Nome do fornecedor ou marca registada /(RO) denumirea sau marca de
comert a furnizorului /(SK) meno dodavatela alebo jeho ochranna znamka /(SL) dobaviteljevo ime ali blagovna znamka /(Fl) tavarantoimittajan nimi tai tavaramerkki
/(SE) Leverantérens namn eller varumérke /(GA) Ainm an tsolathrai né tradmharc /(SR) Haaue unu 3awtuthm sHak gobaeraya /(MK) Vime Ha cHaBayBayot unm
Tproecka mapka /(NO) Leveranderens navn eller varemerke /(SQ) Emri i furnizuesit apo markés tregtare /(IS) Nafn birgdasala og vérumerki /(BS) Naziv ili zastitni znak
dobavljaca

(EN) Model identifier of the indoor air conditioner or of the indoor and outdoor elements of the air conditioner /(BG) naentucmkarop Ha mogena /(ES) Identificador del
modelo /(CZ) identifikacni znackou modelu /(DK) Modelidentifikation /(DE) Modellkennung /(EE) ruumis kasutatava klimaseadme mudelitahis v6i ruumis ja valjas
asuvate klimaseadmeosade mudelitahised /(GR) avayvwpioTiké Tou povtéAou Tou kAipamiaTikoU /(FR) référence du modele de climatiseur /(HR) dobavljaceva
identifikacijska oznaka unutarnjeg klimatizacijskog uredaja ili unutarnjih i vanjskih elemenata klimatizacijskog uredaja /(IT) identificatore del modello del condizionatore
/(LV) iekstelpas gaisa kondicionétaja modela identifikators vai gaisa kondicionétaja iekStelpas un ara elementu modelu identifikatori /(LT) vidaus oro kondicionieriaus
arba patalpoje ir lauke esanciy oro kondicionieriaus mazgy modelio Zzymuo /(HU) Beltéri egység modellazonositéja, vagy légkondicionalé berendezés esetében a
beltéri és a kiltéri egységek modellazonositdja /(MT) I-identifikatur tal-mudell tal-kundizzjonatur tal-arja ta’ gewwa jew tal-elementi tal-kundizzjonatur tal-arja ta’ gewwa
jew ta’ barra /(NL) typeaanduiding /(PL) oznaczenie modelu klimatyzatora wewnetrznego lub elementéw wewnetrznych badz zewnetrznych klimatyzatora /(PT)
Identificador de modelo /(RO) identificatorul de model /(SK) identifikacny kéd modelu vnitorného klimatizatora alebo vnutornych a vonkajsich prvkov klimatizatora /(SL)
identifikacijska oznaka notranje klimatske naprave /(Fl) sisailmastointilaitteen tai huoneilmastointilaitteen sisa- ja ulkoyksikéiden mallitunniste /(SE) Modellbeteckningen
/(GA) Sainaitheantdir manla den aerchéiritheoir laistigh nd de phairteanna laistigh agus lasmuigh an aerchéiritheora. /(SR) WneHTudukatop Moaena yHyTpaluker
Kn1Ma ypefaja unu yHyTpalursix 1 CroSbHUX enemerara knuma ypehaja. /(MK) MaeHtudukaumcki 6poj Ha MOAEN Ha BHATPELLHUOT KMMaTU3ep Ui Ha BHaTPeLLHUTe
1 HapiBOpeLLHNTe enemeHTI Ha knumatusepor. /(NO) Modell identifikator av innendgrs klimaanlegg eller av innedel og utedel pa klimaanlegget. /(SQ) Identifikuesi
model i kondicionerit ajror t& brendshém apo elementeve té brendshme dhe té jashtme té kondicionerit ajror. /(IS) Audkenni gerdar loftreestibinadar innandyra eda
ahrifapeettir innan- og utandyra loftreestibiinadar. /(BS) Identifikator modela unutarnjeg klima uredaja ili unutarnjih i vanjskih elemenata klima uredaja.

(EN) Inside and outside sound power levels at standard rating conditions /(BG) HuBa Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT BbTPE B MOMELLEHNE U HA OTKPUTO, U3MepeHa Npu
CTaHAapTHU YCIOBMS Ha U3NUTBaHE 3a pexuM Ha oxnaxaane u/mnu otonnexne /(ES) Nivel de potencia acustica interior y exterior en condiciones estandar /(CZ) vnitfni
a vnéjsi hladina akustického vykonu za standardnich jmenovitych podminek pro rezim chlazeni a/nebo vytapéni /(DK) Det anvendte kalemiddels navn og GWP samt
folgende standardtekst /(DE) Schallleistungspegel in Innenrdumen und im Freien bei Norm-Nennbedingungen im Kiihl- und/oder Heizbetrieb /(EE) miratasemed
ruumis ja véljas nimivaartuste maaramise standardtingimustes jahutamis /(GR) o1d8peg nXnTIKAG 1I0XU0G TOU ECWTEPIKOU XWPOU Kal Tou e§wTepIKoU xwpou /(FR)
niveaux de puissance acoustique intérieur et extérieur /(HR) unutarnje i vanjske razine snage zvuka pri standardnim nazivnim uvjetima, u nacinu hladenja ifili grijanja
/(IT) livelli di potenza sonora interna ed esterna alle condizioni nominali standard per le funzioni di raffreddamento e/o riscaldamento /(LV) noteiktais iekstelpas un ara
elementu akustiskas jaudas limenis dzesé$anas un/vai sildisanas rezima nominalajos standartapstaklos /(LT) standartinémis sglygomis vésinimo ir (arba) $ildymo
rezimu veikiancio prietaiso skleidziamo garso galios lygiai viduje ir lauke /(HU) Standard mérési koriilmények kozott érvényes kiltéri és beltéri hangteljesitmény szintek
/(MT) il-livelli tal-qawwa akustika fug gewwa u fuq barra b’kundizzjonijiet nominali standard, fil-modalitajiet ta’ tkessih u/jew tishin /(NL) geluidsniveaus van de binnen-
en buiteneenheden /(PL) poziomy mocy akustycznej w pomieszczeniu i na zewnatrz w warunkach znamionowych znormalizowanych, dla trybu chtodzenia lub
ogrzewania /(PT) Niveis de poténcia sonora /(RO) nivelul de putere acustica /(SK) vnutorné a vonkajsie hladiny akustického /(SL) notranje in zunanje ravni zvoéne
moci /(Fl) &anitaso sisallé ja ulkona nimellisolosuhteissa jaahdytys /(SE) Ljudeffektsnivaer inom- och utomhus vid standardforhallanden, vid kyllage och/eller varmelage
/(GA) Leibhéil chumhacht na fuaime istigh agus amuigh ag gnathdhalai ratala /(SR) Hueon yHyTpalutbe 1 cnorbHe 3By4He CHare y CTaHAapAHUM YCroBMMa NpoLieHe
/(MK) BHaTpeLLHu 1 HaABOPELUHM HUBOA Ha jaunHa Ha 3ByK NMpu CTaHAapAHM ycrnosu Ha paHrvpatse /(NO) Innvendige og utvendige lydeffektnivaer ved standard
vurderingsforhold /(SQ) Fugqia e zérit jashté dhe brenda niveleve té kushteve standarde té njésive. /(IS) Stig hljodafls innan-og utandyra fyrir stadladar adsteedur. /(BS)
Nivoi unutarnje i vanjske zvuéne snage u standardnim uslovima procjene

(EN) Refrigerant /(BG) XnaauneH /(ES) Refrigerante /(CZ) Chladiva /(DK) kelemiddel /(DE) Kaltemittel /(EE) kiilmutusaine /(GR) wukTikou péoou /(FR) réfrigérant /(HR)
rashladnog /(IT) refrigerante /(LV) Aukstumagenta /(LT) Saldalo /(HU) Hiitékdzeg /(MT) refrigerant /(NL) koelmiddel /(PL) chtodniczego /(PT) refrigerante /(RO) agent
frigorific /(SK) chladiva /(SL) hladilno /(FI) Kylmaainetta /(SE) kdldmedium /(GA) Cuisnean /(SR) Pacxnahusay /(MK) Cpencteo 3a nagetse /(NO) Kjolemedium /(SQ)
Frigoriferi /(IS) Keeliefni /(BS) Rashladiva¢

(EN) The indicative annual electricity consumption for an average cooling season Qce in kWh/a: Energy consumption “XYZ” kWh per year, based on standard test
results. Actual energy consumption will depend on how the appliance is used and where it is located. /(BG) ,KoHcymauus Ha eneprus ,XYZ* B kWh roauwHo, Bb3
OCHOBA Ha pe3ynTaTi OT CTaHAAPTHO M3NUTBaHe. [leicTBUTENHATa KOHCYMALMs Ha eHeprus e 3aBKcy OT TOBa Kak Ce M3Mon3Ba ypeabT v Kbae ce Hamupa Toii."/(ES)
Consumo de energia “XYZ” kWh/afio, segn los resultados obtenidos en ensayos estandar. El consumo de energia real depende de las condiciones de uso del
aparato y del lugar en el que esté instalado. /(CZ) ,Spotfeba energie ,XYZ' kWh za rok, zaloZzena na vysledcich normalizované zkousky. Skute¢na spotfeba energie
zavisi na zplsobu pouZziti a umisténi spotrebice.” /(DK) »Elforbrug »XYZ« kWh pr. ar, pa grundlag af standardiserede prgvningsresultater. Det faktiske energiforbrug vil
afhaenge af, hvordan apparatet anvendes, og hvor det er placeret.« /(DE) ,Energieverbrauch ,XYZ * kWh/Jahr, auf der Grundlage von Ergebnissen der Normpriifung.
Der tatsachliche Verbrauch hangt von der Nutzung und vom Standort des Geréts ab.” /(EE) ,Energiatarbimine XYZ kilovatt-tundi aastas, pohineb standardtingimustes
mdddetud tulemustel. Tegelik energiatarbimine oleneb seadme kasutusviisist ja asukohast.” /(GR) «KaravaAwaon evépyeiag “XYZ” kWh etnoiwg, pe Bdon ta
amoteAéopaTa TTPOTUTING doKIUAG. H TTpayuarTikr katavaAwan evépyeiag gapTatal oo Tov TpOTIo Xprong kal T 8éon Tng ouokeunig.» /(FR) «consommation d'énergie
de “XYZ" kWh par an, déterminée sur la base des résultats obtenus dans des conditions d'essai normalisées. La consommation d'énergie réelle dépend des conditions
d'utilisation et de 'emplacement de l'appareil.» /(HR) ,Potro$nja energije XYZ kWh na godinu, na temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potroSnja energije
ovisi 0 nacinu uporabe uredaja i 0 mjestu na kojem se nalazi.” /(IT) «Consumo di energia “XYZ” kWh/anno in base ai risultati di prove standard. Il consumo effettivo
dipende dalle modalita di utilizzo dell'apparecchio e dal luogo in cui & installato» /(LV) | “Elektroenergijas patérind “XYZ" kWh gada, pamatojoties uz standarta testu
rezultatiem. Faktiskais elektroenergijas patérin$ atkarigs no ierices izmanto$anas veida un atrasanas vietas”. /(LT) ,Suvartojamos energijos kiekis — ,XYZ*“ kWh per
metus, grindziamas jprasto bandymo rezultatais. Faktinis suvartojamos energijos kiekis priklauso nuo to, kaip prietaisas naudojamas ir kur jis pastatytas.“/(HU) Varhatd
éves elektromos energiafogyasztas egy atlagos hiitési szezonban Qce kWh/a-ban: "XYZ" kWh/év energiafogyasztas szabvanyos vizsgalati eredmények alapjan. A
tényleges energiafogyasztas fiigg a késziilék elhelyezésétél és hasznalatanak modjatol. /(MT) “Konsum ta’ energija XYZ' kWh fis-sena, ibbazat fuq rizultati ta’ test
standard Il-konsum proprju tal-energija jiddependi fug kif jigi uzat it-taghmir u fuq il-post fejn jitgieghed.” /(NL) ,energieverbruik ,XYZ" kWh per jaar, gebaseerd op de
resultaten van standaardtests. Het feitelijke energieverbruik is afhankelijk van de manier waarop het apparaat wordt gebruikt en de plaats waar het zich bevindt” /(PL)
,Zuzycie energii elektrycznej »XYZ« kWh rocznie na podstawie wynikéw préby przeprowadzonej w normalnych warunkach. Rzeczywiste zuzycie energii elektrycznej
zalezy od sposobu uzytkowania urzadzenia i miejsca, w ktérym sie ono znajduje” /(PT) «Consumo de energia “XYZ” kWh por ano, com base nos resultados do teste
normalizado. O valor real do consumo de energia dependera do modo de utilizagéo do aparelho e da sua localizagéo»

(ES) Las fugas de refrigerante contribuyen al cambio climético. Cuanto mayor sea el potencial de calentamiento global (GWP) de un refrigerante, més contribuira a dicho calentamiento su vertido a la atmdsfera. Este
aparato contiene un liquido refrigerante con un GWP igual a [xxx]. Esto significa que, si pasara a la atmésfera 1 kg de este liquido refrigerante, el impacto en el calentamiento global seria, a o largo de un periodo de 100
afios, [xx] veces mayor que si se vertiera 1 kg de CO2. Nunca intente intervenir en el circuito del refigerante ni desmontar el aparato usted mismo; consulte siempre a un profesional. /(CZ) Unik chiadiva se podili na
zméné klimatu. Chladivo s nizsim potencialem globélniho oteplovani (GWP) by se v pfipadé tniku do ovzdusi podilelo na globalnim oteplovani méné nez chladivo s vy3sim GWP. Toto zafizeni obsahuje chladici kapalinu s
GWP ve vysi [xxx]. To znamend, Ze pokud by do ovzdusi unikl 1 kg této chladici kapaliny, dopad na globalni oteplovani by byl v horizontu 100 let [xxx] krét vy3Si nez 1 kg CO2. Nenarusujte chladici obéh ani sami vyrobek
nedemontujte, vZdy se obratte na odbornika. /(DK) »Kelemiddeludslip medvirker til imaforandri Slipper idlet ud i , bidrager det mindre il den globale opvarmning, hvis dets potentiale for global
opvarmning (GWP) er lavt, end hvis det er hajt. Dette apparat indeholder en kelevaeske, hvis GWP-tal er [xxx]. Det betyder, at lzekkes 1 kg af dette kolemiddel til atmosfeeren, sa vil det gennem en periode pa 100 ar
bidrage [xxx] gange mere til den globale opvarmning end 1 kg CO2. Prov aldrig at pille ved kelemiddelkredslabet eller at skille produktet ad selv - overlad altid det til en fagmand.« /(DE) ,Der Austritt von Kéltemittel trégt
zum Klimawandel bei. Kéltemittel mit geringerem Treibhauspotenzial tragen im Fall eines Austretens weniger zur Erderwérmung bei als solche mit hdherem Treibhauspotenzial. Dieses Gerat enthélt Kaltemittel mit einem
Treibhauspotenzial von [xxx]. Somit hatte ein Austreten von 1 kg dieses Kaltemittels [xxx] Mal groRere Auswirkungen auf die Erderwarmung als 1 kg CO2, bezogen auf hundert Jahre. Keine Arbeiten am Kaltekreislauf
vornehmen oder das Gerét zerlegen - stets Fachpersonal hinzuziehen.” /(EE) Killmutusaine leke hoogustab kliima soojenemist. Atmosfadri sattumisel annab madalama tlemaailmset soojenemist pohj mdju (GWP)
vaartusega kiilmutusaine véiksema panuse llemaailmsesse kliimasoojenemisse kui kdrgema GWP véartusega kiilmutusaine. Seade sisaldab kiilmutusvedelikku, mille GWP véartus on [xxx]. See thendab, et kui 1 kg
seda killmutusvedelikku satub atmosfaéri, annab see 100 aasta jooksul [xxx] korda suurema panuse lemaailmsesse Klimasoojenemisse kui 1 kg CO2. Arge kunagi piiiidke ise muuta kilmutusaine voolusiisteemi, samuti
arge pliidke seadet ise koost lahti vétta, vaid pdorduge alati spetsialisti poole.” /(GR) «Aiappor wukriko péaou oupBaMer oty kAipamikr ahayr. Edv dlappedoe aTv aTuéopaIpa WUKTIKG PEO e XAUNAGTEPO BUVaIKO
B¢ppavang Tou haviimn (GWP) Ba oupBaher Aiyotepo amy umrepBéppavan Tou haviT amé YukTkG e uynAdrepo GWP. Autr n auokeur Tepiéxel YukTiké péao pe GWP io pe [xxx]. Auté onpiaiver ot edv diappedoe
omv arpdoaipa 1 kg Tou YukTkod pcou, o emmToEIS TNy UTrepBEppavan Tou TAavij Ba eivar [xxx] popég peyahitepeg amo 1 kg CO2, g mepiodo 100 etbv. Moté pnv emyeiprioete va emépBere a1o KikAwpa
WUKTIKOU péou 1} var amroouvappohoyrioeTe To Tpoidv kai raviote va amreuBlveate ot emayyeAparia.y /(FR) «Les fuites de réfrigérants accentuent le changement climatique. En cas de fuite, limpact sur le réchauffement
de la planéte sera d'autant plus limité que le potentiel de réchauffement planétaire (PRP) du réfrigérant est faible. Cet appareil utilise un réfrigérant dont le PRP est égal & [xxx]. En d'autres termes, si 1 kg de ce réfrigérant
est reldché dans atmosphére, son impact sur le réchauffement de la planéte sera [xxx] fois supérieur a celui d'1 kg de CO2, sur une période de 100 ans. Ne tentez jamais d'intervenir dans le circuit frigorifique et de
démonter les piéces vous-méme et adressez-vous systématiquement & un professionnel.» /(HR) |,Istiecanje rashladnih sredstava doprinosi klimatski Usslucaju i ja u atmosferu rashladno sredstvo s
nizim potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) manje bi utiecalo na globalno zagrijavanje od rashladnog sredstva s visim GWP-om. Taj uredaj sadrzi rashladnu tekucinu s GWP-om jednakim [xxx]. To zna¢i da bi u
sluaju istjecanja 1 kg te rashladne tekucine u atmosferu, njezin utjecaj na globalno zagrijavanje bio [xxx] puta ve¢i od utjecaja 1 kg CO2 tiekom razdoblja od 100 godina. Nikada sami ne pokusavajte raditi bilo kakve
zahvate na rashladnom krugu nii rastavijati proizvod i za to uvijek zovite profesionalca.” (T) «La perdita di refrigerante contribuisce al cambiamento climatico. In caso di rilascio nelfatmosfera, i refrigeranti con un
potenziale di riscaldamento globale (GWP) pili basso contribuiscono in misura minore al riscaldamento globale rispetto a quelli con un GWP piil elevato. Questo apparecchio contiene un fluido refrigerante con un GWP di
[xxx]. Se 1 kg di questo fluido refrigerante fosse rilasciato nell'atmosfera, quindi, limpatto sul riscaldamento globale sarebbe [xxx] volte pill elevato rispetto a 1 kg di CO2, per un periodo di 100 anni. In nessun caso [utente
deve cercare di intervenire sul circuito refrigerante o di disassemblare il prodotto. In caso di necessita occorre sempre rivolgersi a personale qualificato.» /(LV) Aukstumagentu noplides veicina klimata parmainas.
Aukstumagenta noplides gadijuma ierices ar zemaku aukstumagenta globalas sasilsanas potencialu (GSP) nodara mazaku aitgjumu videi. Saja ierica atrodas dzesésanas Skidrums, kura globalas sasilSanas potencials
GSP ir [xxx]. Tas nozime, ka, ja vidé nokldst 1 kg $a dzeséSanas Skidruma, ietekme uz globalo sasilSanu 100 gadu laika ir [xxx] reizes lielaka neka 1 kg CO2. Nekada gadijuma neiejaucaties dzeséSanas kédes darbiba un
nemaginiet izjaukt ierfci. Vienmér uzticiet to kvalifioétam specialistam. /(LT) ,Saldalo nuotékis prisideda prie kimato kaitos. Jei $aldalo nutekety j atmosfera, mazesnj visuotinio at§iiimo potenciala turintis Saldalas maiau
prisidéty prie visuotinio atiimo negu didesnj visuotinio at§ilimo potenciala turintis $aldalas. Siame prietaise yra skysto Saldalo, kurio visuotinio atsilimo potencialas yra [xxx]. Tai reiékia, kad jei 1 kg &io Saldalo nutekéty |
atmosfera, poveikis visuotiniam atSilimui bty [xxx] karty didesnis negu 1 kg CO2 nuotékio per 100 mety. Niekada nebandykite patys taisyti $aldalo kontdro ar iérinkii prietaiso. Visuomet kreipkités j profesionalus’/(HU) A
hitékézeg szivargésa hozzajarul a globalis felmelegedéshez. Minél kisebb egy hiitékozeg globalis felmelegedési potencidlja (GWP-je), annal kevésbé jarul hozza a globdlis felmelegedéshez, ha a légkdrbe kerdl. A
készlilékben talalhato hiitokozeg GWP-je [xxx]. Ez azt jelenti, hogy ha ebbdl a hiitékézegbdl 1 kg a légkdrbe kertiine, akkor a globalis felmelegedésre 100 év alatt [xxx]-szor/-szer/-sz6r akkora hatést gyakorolna, mint 1 kg
szén-dioxid. Ne probaljon sajét kezileg beavatkozni a hilttkorbe, és ne szedje szét sajat keziileg a terméket! Ezt a feladatot mindig bizza szakemberre! /(MT) “Ir-rilaxx ta’ refrigerant jikkontribwixxi ghat-tibdil fil-klima. Meta
jigi rilaxxat fl-atmosfera, Refrigerant b'potenzjal ghat-tishin globali (GWP) baxx jikkontribwixxi ingas ghat-tibdil fil-kiima milli Refrigerant b'ivell oghla ta’ GWP. Dan it-taghmir fih fluwidu refrigerant li GWP ta’ [xxx]. Dan ifisser
li jekk fl-atmosfera jigi rilaxxat 1 kg minn dan il-fluwidu refrigerant, l-impatt tat-tishin globali jkun [xxx] drabi akbar minn 1 kg ta' CO2, fug perjodu ta’ 100 sena. Qatt ma ghandek tipprova tbaghbas fic-Cirkwit tar-refrigerant jew
izzarma l-prodott wahdek; dejjem itiob ghal ghajnuna professjonali.” /(NL) ,Lekkage van koelmiddel leidt tot kiimaatverandering. Bij lekkage in de lucht draagt een koelmiddel met een laag aardop gen
(GWP) minder bij tot de opwarming van de aarde dan een koelmiddel met een hoog GWP. Dit apparaat bevat een koelmiddel met een GWP gelijk aan [xxx]. Dit houdt in dat als 1 kg van deze koelvioeistof in de lucht
vrijkomt, het effect op de aardopwarming over een periode van 100 jaar [xxx] keer groter zou zijn dan bij het vrijkomen van 1 kg CO2. Laat het koelcircuit steeds ongemoeid en probeer nooit het product zelf te demonteren;
vraag dit steeds aan een vakman.” /(PL) ,Wycieki czynnikéw chiodniczych przyczyniajq sig do zmiany klimatu. W przypadku przedostania sig do atmosfery czynnik chiodniczy o nizszym wspétczynniku ocieplenia
globalnego (GWP) ma mniejszy wptyw na globalne ocieplenie niz czynnik o wyzszym wspdiczynniku GWP. Urzadzenie zawiera plyn chiodniczy o wspdtczynniku GWP wynoszacym [xxx]. Powyzsze oznacza, iz w
przypadku przedostania sig 1 kg takiego ptynu chtodniczego do atmosfery, jego wptyw na globalne ocieplenie bytby [xxx] razy wigkszy niz wptyw 1 kg CO2 w okresie 100 lat. Nigdy nie nalezy samodzielnie manipulowa¢
przy obiegu czynnika chiodniczego lub demontowac urzadzenia, nalezy zawsze zwrdcié sig o pomoc specjalisty.’/(PT) «A fuga de fiuido refrigerante contribui para as alteragdes climaticas. Os fluidos refrigerantes com
menor potencial de aq ) global (PAG) contribuem menos para o ) global do que os fluidos refrigerantes com maior PAG, em caso de fuga para a atmosfera. Este aparetho contém um fluido
refrigerante com um PAG igual a [xxx]. Isto significa que, se ocorrer uma fuga de 1 kg deste fluido refrigerante para a atmosfera, o seu impacto no aquecimento global sera [xxx] vezes mais elevado do que o de 1 kg de
€02, durante um periodo de 100 anos. Nunca tome a iniciativa de intervir no circuito do fluido refrigerante ou de desmontar este produto; recorra sempre a um profissional.» /(RO) ,Scurgerea de agent frigorific contribuie
la schimbarile climatice. Dacé s-ar scurge in atmosferd, agentii frigorifici cu un potential de incalzire globala (GWP) mai redus ar contribui fntr-un mod mai putin semnificativ la incélzirea globala decét un agent frigorific cu
un GWP mai ridicat. Acest aparat contine un fluid refrigerant cu un GWP egal cu [xxx]. Aceasta fnseamnd ca, dacé 1 kg din acest fluid refrigerant s-ar scurge in atmosferd, impactul asupra incalzirii globale ar fi de [xxx] ori
mai mare decat 1 kg de CO2 pe o perioadé de 100 de ani. Nu incercati sé intervenifiin circuitul agentului frigorfic sau s& demontati singur produsul, apelat] intotdeauna la un specialist.” /(SK) ,Uniky chiadiva prispievaji k
zmene klimy. Chladivo s niz8im potencialom prispievania ku globainemu oteplovaniu (GWP) by pri tniku do atmosféry prispelo ku globéinemu oteplovaniu v nizSej miere ako chladivo s vy3sim GWP. Toto zariadenie
obsahuje chladiacu kvapalinu s GWP rovnajlicim sa [xxx]. Znamena to, Ze ak by do atmosféry unikol 1 kg tejto chladiacej kvapaliny, jej vplyv na globélne oteplovanie by bol [xxx] krat vy3i ako vplyv 1 kg CO2, a to pocas
obdobia 100 rokov. Nikdy sa nepokusajte zasahovat do chladiaceho okruhu alebo demontovat vyrobok a vzdy sa obrétte na odbomika. /(SL) ,Puscanje hladilnih sredstev prispeva k podnebnim spremembam. V/ primeru
izpusta v ozracje bi hladilno sredstvo z nizjim potencialom globalnega ja (GWP) k global segrevanju prispevalo manj kot hladilno sredstvo z vi§jim GWP. Ta naprava vsebuje hladiino tekocino z GWP, enakim
[xxx]. To pomeni, da bi bil v obdobju 100 let vpliv na globalno segrevanje v primeru izpusta v ozracje 1 kg zadevne hladilne tekocine [xxx] vecji od 1 kg CO2. Nikoli ne poskuSajte sami spremeniti hladilnega obtoka ali
razstaviti naprave in za to vedno prosite strokovnjaka." /(F1) "Kylmaai dot vaik il Kylmaaineen, jolla on alhaisempi iimakehén [ ikutuspotentiaali (GWP), iimastor ik
olisi pienempi kuin kork 1 GWP-arvon kylméaineen, jos kylméainetta pa . Tama laite siséltad kylmaainetta, jonka GWP-arvo on [xxx]. Témé tarkoittaa, ett jos yksi kilo téta kylméainetta péasisi
iimakehaén, sen vaikutus iimaston [&mpenemiseen olisi [xxx] kertaa suurempi kuin yhdell kilolla hiilidioksidia 100 vuoden ajanjaksolla. Alé koskaan yrita kajota kylmaainepiiriin tai purkaa tuotetta omin péin, vaan pyydd
aina ammattilaisen apua.” /(SE) "Lackage av kdldmedium bidrar fill klimatforandringen. Koldmedium med lagre global uppvarmningspotential (GWP) skulle vid Iéckare ge upphov fill mindre global uppvérmning &n ett
koldmedium med hogre GWP. Den har apparaten innehaller ett kéldmedium med GWP motsvarande [xxx]. Det betyder att om 1 kg av kdldmediet skulle lacka ut i atmosféren, skulle paverkan pa den globala
uppvarmningen vara [xxx] ganger hogre &n 1 kg CO2 under en hundradrsperiod. Férsok aldrig sjélv montera isér produkten eller mixtra med koldh oppet. Radfraga alltid en fackutbildad person.” (GA) Cuireann
ligean cuisneain leis an athru aeraide. Bheadh tionchar ni ba U ar théamh domhanda ag cuisnean ag a bhfuil acmhainn téimh dhomhanda (GWP) nios isle na ag cuisnean le GWP nios airde, ma ligtear san atmaisféar é.
Ta leacht cuisnedin le GWP is comhionann le [xxx] sa ghléas seo. Ciallaionn sé seo, mé ligtear 1kg den leacht cuisnedin seo san atmaisféar, is  an tionchar a bheadh ar théamh domhanda né [xxx] uair nios airde na 1kg
de CO2, thar thréimhse 100 bliain. N& déan iarracht choiche a chur isteach ar chiorcad an chuisnedin tt féin n an tairge a dhichimedil ti féin agus téigh i gcomhairle le duine cilithe i gconai. /(SR) Liypetbe

Iy [ionprHoCK Pacxnafjusay ca Hxm notexujanom rnobanHor sarpesatsa (GWP) Matse he gonpuHeT rnobanHom 3arpeBatby Hero pacxnaljieay 3a BULLVM NOTEHLUjanom
rnobanHor 3arpeBatba, ako ueliypu y armocdepy. OBaj ypefjaj canpiu pacxnaHy TEYHOCT Ca NOTEHLMjanoM mo6anKor 3arpesarba jenHakim (xxx). OBO 3Hau¥ a, ako 1 kg 0BE pacxnaaHe TEYHOCTH UCLypH Y
atmoccepy, yTuLaj Ha rnobanko sarpesatse he it (xxx) nyta Befu Hero 1 kg CO2, 3a nepvio o npexo 100 roavHa. Hukana He nc camu fia ) KONO UMK /13 AEMOHTIPATE NPOU3BOA U
yBek ce obparwTe cTpyuHom nuuly. /(MK) VicTexyBatbeTo Ha cpecTao 3a najiere A0NPUHECYBa BO Knimarckata npomeHa. CpeacTso 3a Najiete CO NOHM30K NOTEHLMjan Ha rmobanHo 3aTonnyBatwe ke AonpuHece
TIoManKy B0 [o6anHoTo 3aTonnyBabe OTKOMKY CPEACTBO 3a Naiekse CO MOBICOK NOTeHLMjan Ha rmoBarnHo 3atonnyBatse, ako UcTeve Bo atMocdepara. OBOj anapat Conpi CPECTBO 3a Najjetbe CO NOTeHLMjan Ha
rnobanko 3atonnyBatbe o7 [xxx]. Toa 3Haum Zieka ako 1 Kr o 0Ba CPEAICTBO 3a Najietbe UCTeue BO aTMocepara, Bij ) BO Mo6anHoTo y 64 6un [xxx] natv noswcok o 1 kr Ha CO2, npeky nepuon on
100 roavu. Hukoraww Aa He ce o6upayBate fa ce MeluaTe BO KONIOTO Ha CPEACTBOTO 33 Nafiethe Wi camuTe fia ro packronyBare npou3BoaoT 1 cexoral nobapajte npodecvionanel. /(NO) Lekkasje av kjolemiddel bidrar
{il kimaendringer. Kjelemiddel med lavere global oppvarmingspotensial (GWP) vil bidra mindre til global oppvarming enn et kiglemiddel med hayere GWP, hvis lekket til atmosferen. Dette apparatet inneholder en
kiolevaeskemed en GWP ik [xxx]. Dette betyr at dersom 1 kg av denne kjolevaesken skulle blitt lekketut i atmosfeeren, ville virkningen pa global oppvarming vzere [xxx] ganger hoyere enn 1 kg CO2, i lapet av en periode
pa 100 &r. Prov aldri a fikse med Kjolekretsen selv eller & demontere produktet selv og sper alltid en profesjonell. /(SQ) Rrjedhja nga frigoriferi kontribon néndryshimet e kiimés. Frigoriferat mepotencial mé té ulét t&
ngrohjes globale (GWP) do & kontribonin mé pak né ngrohjen globale sesa frigoriferi me GWP mé t€ larté, né rast té rriedhjes né atmosferé. Kjo pajisie pérmban [éng t€ frioriferit me GWP ekuivalente me [xxx]. Kjo
nénkupton se né rast se 1 kg nga ky Iéng i frigoriferit do té mridhte né atmosferé, ndikimi né ngrohjen globale do t& ishte [xxx] heré mé i larté se 1 kg t& CO2, pér njé periudh prej 100 viteve. Kurré mos tentoni t& interferoni
me qarkun e frigoriferit né ményré vetanake apo shpérbéni veté produktin dhe gjithmoné kérkoni profesionistin. /(1S) Keeliefnaleki studlar ad loftslagsbreytingum. Keeliefni sem er med leegri hitunarstyrk (GWP) studlar minna
ad hiynun jardar en kaeliefni med haerri GWP ef had myndi leka Gt i andrimsloftid. Petta teeki inniheldur keeliefnavokva sem samsvarar GWP j6fnu [xxx]. betta bydir ad ef 1 kg af pessum keeliefavtkva myndi leka tt i
andrimsloftid myndu &hrif & hiynun jardar vera [xxx] sinnum meiri en af 1 kg af CO2, yfir 100 &ra timabil. Fiktid aldrei sjalf vid hringrés keeliefnisins og takid véruna aldrei i sundur &n pess ad radfaera ykkur vid fagmann.
/(BS) Curenje rashladivaca doprinosi klimatskim promjenama. Rashladivac sa nizim potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) manje ¢e doprinijeti globalnom zagrijavanju nego rashladivac za vi§im potencijalom
globalnog zagrijevanja, ako iscuri u atmosferu. Ovaj uredaj sadrZi rashladnu tecnost sa potencijalom globalnog zagrijavanja jednakim (xxx). Ovo znati da, ako 1 kg ove rashladne tecnosti iscuri u atmosferu, uticaj na
globalno zagrijavanje Ce biti (xxx) puta ve¢i nego 1 kg CO2, za period od preko 100 godina. Nikada ne pokuSavajte sami da podeSavate rashladno kolo ili da demontirate proizvod i uvijek se obratite stru¢nom licu.
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